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An alle Verbandsmitglieder 
der Schweizerischer Darts Verband 
 
 
 
 
 
 
 
Dübendorf, 9. August 2021 
 

 
 
EINLADUNG zur 41. SDA-Generalversammlung 
 
Ort:   Gasthof von Arx, Bahnhofstrasse 2, 4622 Egerkingen 
Datum: Montag, 23. August 2021 
Zeit:  20:00 Uhr (Wir bitten um pünktliches Erscheinen) 
 
 
 
Sehr geehrte Verbandsmitglieder, 
 
Am 23. August 2021 findet die 41. Jahresversammlung der SDA statt. 
 
Die Finanzzahlen finden Sie im Anhang. 
 
Die Teilnahme an der Generalversammlung ist obligatorisch. 
Dieses Jahr, wegen den Covid-19, ist maximal 1 Vertreter pro Verein im Saal zugelassen. 
Vorstandsmitglieder der SDA können an dieser GV Stellvertretung ihrer Vereine übernehmen. 
Ein aktiver Verein hat jeweils eine Stimmkarte und somit eine Stimme an der GV. Für jede 
ordentliche Abstimmung gilt das einfache Mehr, sofern die Statuten dies nicht anderweitig 
regeln. 
Aktiv-Vereine die keine Delegierten zur obligatorischen Generalversammlung entsenden, 
werden mit einer Abmahnungsgebühr in Höhe von Fr. 150.- belegt. 
 
Mit kollegialen Grüssen 
 
 
Fabian Schön  
SDA Sekretär  
office@darts.ch  
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41. SDA-Generalversammlung Traktandenliste 
Ordre du jour de la 41ème Assemblée Générale SDA 
  
Ort / Lieu:   Gasthof von Arx, Bahnhofstrasse 2, 4622 Egerkingen, 062 398 17 77 

 
Datum / Date:  Montag, 23. August 2021 / Lundi, 23 août 2021 
Zeit / Horaire:  20:00 Uhr (Wir bitten um pünktliches Erscheinen /prière d’être ponctuel)        

Die Teilnahme an der Generalversammlung ist obligatorisch. 

Jeder aktive Verein muss mit maximal einen offiziellen Vertreter des 

Vereines anwesend sein. Vorstandsmitglieder der SDA können an dieser 

GV Stellvertretung ihrer Vereine übernehmen. 

La participation à l’Assemblée Générale est obligatoire. Chaque Club actif 
doit être représenté par max. 1 représentant officiel du club. 
Les membres du comité peuvent représenter leur club à cette AG. 

 
Nr. Traktandenliste / Ordre du jour Zeit/Horaire 

1.  Begrüssung und Eröffnung (Bestimmung einfaches Mehr und 
Genehmigung Traktandenliste) / Accueil et ouverture de la séance 
(détermination de la majorité pour les votes et acceptation de l’ordre du 
jour) 

20:00 

2.  Protokoll des letzten GV / PV de la dernière AG ~20:05 
3.  Mutationen: Mitglieder und Teams (Statuten §2) und Vorstellung neue 

Mitglieder / Mutations : Clubs et équipes (Statuts §2) et présentation des 
nouveaux membres  

~20:10 

4.  Jahresbericht Präsident / Rapport annuel du président ~20:30 
5.  Jahresbericht Nationalmannschaften / Rapport annuel des équipes 

nationales 
~20:40 

6.  Kassabericht 2020-21 / Présentation des comptes 2020-21 ~20:50 
7.  Revisionsbericht / Rapport du réviseur ~21:00 
8.  Entlastung Vorstand / Décharge du comité ~21:05 

 Pause 10’ / Pause 10 min. ~21:10 
9.  Vorstandswahlen  / Election au comité : 

Präsident / Président : Michel Roy 
Vize Präsident / Vice président : vakant / vacant 
Webpublisher : Thomas Schneider 
Lizenzsekretär / Secrétaire des licences : 3 Kandidaten / Postulants 

- Andy Infanger (DC Emmental) 
- Dominik Borer (HDC Gelterkinden) 
- Horst Fiedler (DC Zürich 11) 

~21:20 

10.  Budget 2021-22 und Genehmigung / Budget 2021-22 et son acceptation ~21:50 
11.  Diverses / Divers: 

Info Ligabetrieb 2021-22 / Info championnat 2021-22 
SM/Cup Veranstalter / Organisateur Coupe/ Championnat Suisse  
Anliegen der Mitglieder / Demandes des membres 

~22:00 

12.  Schluss der GV / Clôture de la séance ~22:30 
 
 


